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Zmluva o predaji pohonných hmôt a iných tovarov a služieb prostredníctvom 

palivových kariet 

 

č. 18879/2022/OLP/RLeg-8 

 

(ďalej len „Zmluva“) 

  

uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej len ,,Obchodný 

zákonník“) v nadväznosti na ustanovenie § 56 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o verejnom obstarávaní“) medzi: 

 

Objednávateľom:       Dopravný úrad 

Sídlo:              Letisko M. R. Štefánika, 823 05 Bratislava 

IČO :               42 355 826 

DIČ:          2023985568  

Konajúci prostredníctvom: Pavol Hudák, MSc, predseda  

Bankové spojenie:    Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05 Bratislava 

IBAN:         SK75 8180 0070 0049 9595 

Právna forma:      rozpočtová organizácia zriadená zákonom č. 402/2013 Z. z. o Úrade pre reguláciu  

           elektronických komunikácií a poštových služieb a Dopravnom úrade a o zmene a   

           doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov     

    

Osoba oprávnená konať za Objednávateľa vo veciach plnenia predmetu Zmluvy, kontrolovať plnenie 

predmetu Zmluvy, zadávať objednávky/ požiadavky ohľadom PK: 

meno, priezvisko, titul:  

telefónne číslo, e-mail:  

 

Osoba oprávnená konať za Objednávateľa vo veciach fakturácie a finančného plnenia za predmet Zmluvy: 

meno, priezvisko, titul:  

telefónne číslo, e-mail:  

 

e-mail pre zasielanie elektronických faktúr: ekonomika@nsat.sk   

 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

Dodávateľom:      SLOVNAFT, a.s.       

Sídlo:          Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava            

IČO:           31 322 832       

DIČ:          2020372640     

IČ DPH:        SK2020372640      

Konajúci prostredníctvom: Ing. Pavel Zálešák, vedúci útvaru Zákaznícke skupiny a Telesales 

           Ing. Kornel Fábian, vedúci útvaru Predaj Sever 

Bankové spojenie:    VÚB Banka, a.s. Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava   

IBAN:         SK6902000000001933504555 

Právna forma:      spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel:   

           Sa, vložka č.: 426/B  

Číslo Zmluvy za Dodávateľa: 20046159 
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Osoba oprávnená konať za Dodávateľa vo veciach plnenia predmetu Zmluvy, kontrolovania plnenia 

predmetu Zmluvy, komunikovania s Objednávateľom, prijímania a vybavovania požiadaviek a objednávok:  

meno, priezvisko, titul, funkcia:  

telefónne číslo, e-mail:  

 

Osoba oprávnená konať za Dodávateľa vo veciach fakturácie a finančného plnenia za predmet Zmluvy: 

meno, priezvisko, titul, funkcia:  

telefónne číslo, e-mail:   

 

telefónne číslo a e-mail pre nahlasovanie požiadaviek k PK/ blokácie PK/ vád/ reklamácií/ zmeny PIN kódu: 

0800 111 811, kontaktne.centrum@slovnaft.sk 

Právn 

(ďalej len „Dodávateľ“)   

  

(Objednávateľ a Dodávateľ ďalej spoločne aj ako „Účastníci Zmluvy“/ „Účastníci“)    

  

Čl. I  

Predmet Zmluvy 

 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok Dodávateľa poskytnúť Objednávateľovi palivové karty (ďalej aj ako „PK“) 

a umožniť Objednávateľovi nakupovať pohonné hmoty (ďalej aj ako „PHM“), iné tovary a služby v sieti 

čerpacích staníc Dodávateľa (ďalej aj ako „ČS“) a na ďalších vybraných akceptačných miestach v Slovenskej 

republike a v zahraničí (ďalej aj ako „zahraničná ČS“), (zahraničná ČS a ČS ďalej spoločne aj iba ako „ČS“) 

na princípe akceptácie palivovej karty Dodávateľa ako prostriedku bezhotovostnej úhrady za odobraté pohonné 

hmoty, iné tovary a služby, podľa podmienok dohodnutých v tejto Zmluve, a záväzok Objednávateľa PK prijať 

a používať ich, všetko podľa podmienok uvedených v tejto Zmluve a Prílohe č. 1 - Opis predmetu zákazky, 

ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy, a ktorá bola súčasťou súťažných podkladov vo verejnom 

obstarávaní (ďalej len „Príloha č. 1“), ďalej spolu aj ako „Predmet Zmluvy“. 

1.2 Predmetom tejto Zmluvy je súčasne záväzok Objednávateľa zaplatiť Dodávateľovi kúpnu cenu za nákup 

realizovaný prostredníctvom PK vo výške, spôsobom a za podmienok stanovených v tejto Zmluve. 

1.3 Predpokladané množstvo palivových kariet dodaných na základe tejto Zmluvy je v počte 30 ks. Zmluvné strany 

berú na vedomie, že uvedený počet palivových kariet je len predpokladaný a môže sa meniť v závislosti od 

počtu dopravných prostriedkov používaných Objednávateľom a schváleného rozpočtu Objednávateľa na 

príslušný kalendárny rok, a to bez potreby uzatvárania dodatku k tejto Zmluve. 

1.4 Predpokladaný odber PHM počas trvania tejto zmluvy je 27 000 litrov (z toho 15 000 litrov benzín/ a 12 000 

litrov nafty). Zmluvné strany berú na vedomie, že objem čerpania PHM je len predpokladaný, môže sa meniť 

v závislosti od objemu skutočného tankovania PHM počas trvania Zmluvy, počtu dopravných prostriedkov 

používaných Objednávateľom a schváleného rozpočtu na príslušný kalendárny rok, a to bez potreby uzatvárania 

dodatku k tejto Zmluve.  

1.5 Účastníci sa dohodli, že pojmy používané v tejto Zmluve majú význam podľa nasledovnej definície: 

a) Pohonné hmoty („PHM“) - bezolovnatý automobilový benzín podľa normy STN EN 228 s minimálnym 

oktánovým číslom 95 a motorová nafta podľa normy STN EN 590 s minimálnym cetanovým číslom 51; 

b) Tovary a služby – najmä, ale nielen diaľničné známky, prevádzkové kvapaliny, motorové oleje, povinná 

výbava, čistiace prostriedky, služby auto-umyvárne a iný drobný tovar, ktorý je potrebný na bežnú 

prevádzku dopravného prostriedku podľa aktuálneho zoznamu poskytnutého Dodávateľom, ktorý je 

dostupný: www.molgroupcards.com;  

c) Čerpacie stanice („ČS“) – sieť čerpacích staníc Dodávateľa na území Slovenskej republiky a vybrané 

čerpacie stanice v zahraničí, prijímajúce PK Dodávateľa. Zoznam siete čerpacích staníc v SR, ako aj  
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v zahraničí, kde je možné uplatniť PK, ku dňu podpisu tejto Zmluvy tvorí Prílohu č. 2 k Zmluve. Aktuálny 

zoznam siete čerpacích staníc v SR a v zahraničí, kde je možné uplatniť PK podľa tejto Zmluvy, je 

dostupný: www.molgroupcards.com; 

d) Palivová karta („PK“) – osobitný elektronický platobný prostriedok, ktorý sa môže používať len v sieti 

ČS Dodávateľa na bezhotovostný nákup PHM a Tovarov a služieb s odloženou splatnosťou;  

e) PIN kód - jedinečný 4-miestny kód, bezpečnostný prvok, ktorý je potrebné zadať pri platbe 

prostredníctvom PK na verifikovanie a potvrdenie realizovanej transakcie; 

f) Maximálny finančný limit - finančný limit určený pre jednu (1) PK Objednávateľa počas jedného (1) 

fakturačného obdobia, ktorý vyjadruje hodnotu, do ktorej môže Objednávateľ uskutočňovať nákupy 

prostredníctvom jednej (1) PK. Jeho aktuálnu výšku vyjadruje disponibilný zostatok finančného limitu, 

ktorý sa znižuje nákupmi realizovanými prostredníctvom PK a navyšuje sa úhradou faktúr. 

 

Čl. II 

Práva a povinnosti Účastníkov 

 

2.1 Ustanovenia tejto Zmluvy a jej Príloh predstavujú úplnú úpravu práv a povinností Účastníkov pri plnení 

Predmetu Zmluvy. Účastníci sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si včas všetky informácie a 

nevyhnutnú súčinnosť potrebné pre riadne plnenie svojich záväzkov vyplývajúcich im z tejto Zmluvy. 

2.2 Dodávateľ sa zaväzuje vykonávať činnosti za účelom plnenia Predmetu Zmluvy v súlade so špecifikáciou 

a rozsahom plnenia stanovenými v tejto Zmluve v Prílohe č. 1. 

2.3 Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať Objednávateľovi podporu pri používaní PK. Nefunkčnosť, resp. iné 

požiadavky týkajúce sa PK môže Objednávateľ nahlasovať na kontaktné údaje uvedené v záhlaví Zmluvy. 

2.4 Dodávateľ je povinný zabezpečiť unikátnosť PIN kódu priradeného ku konkrétnej PK a chrániť PIN kód pred 

sprístupnením akejkoľvek tretej osobe. 

2.5 Dodávateľ je povinný umožniť Objednávateľovi kontrolu priebežného stavu nákupov prostredníctvom PK na 

internete cez Online kartové centrum dostupné cez www.molgroupcards.com, a to prostredníctvom 

prístupových údajov vygenerovaných Dodávateľom pre oprávnené osoby na základe písomnej požiadavky (e-

mailom) Objednávateľa. 

2.6 Dodávateľ sa zaväzuje prevziať zodpovednosť za škody vzniknuté Objednávateľovi v dôsledku poskytovania 

plnení podľa tejto Zmluvy z jeho strany. 

2.7 PK sú oprávnení používať vybraní zamestnanci Objednávateľa, podľa rozhodnutia Objednávateľa. 

Objednávateľ sa zaväzuje používať PK v súlade s touto Zmluvou, a v súlade s pokynmi obsluhy ČS alebo 

príslušného platobného terminálu, a je povinný poučiť všetkých vybraných zamestnancov o podmienkach 

používania PK podľa tejto Zmluvy. 

2.8 Objednávateľ sa zaväzuje chrániť PK pred poškodením, odcudzením, stratou, zničením a možným zneužitím. 

Objednávateľ je zároveň povinný chrániť PIN kód pred sprístupnením nepovolanej tretej osobe a pred 

zneužitím, a dbať na jeho bezpečné používanie. 

2.9 Objednávateľ berie na vedomie, že podrobné vyobrazenie PK, jej grafická úprava/ vzhľad/ dizajn sa môžu 

meniť, pričom takáto zmena nemá vplyv na ich platnosť ani možnosť použitia. Grafická úprava/ dizajn PK 

môžu podliehať autorským právam, pričom Objednávateľ berie na vedomie, že PK je možné zobrazovať alebo 

akýmkoľvek spôsobom použiť jej grafickú úpravu/ dizajn len na základe predchádzajúceho písomného súhlasu 

Dodávateľa. Dodávateľ zodpovedá v plnom rozsahu za porušenie akýchkoľvek práv tretích osôb v dôsledku 

vyobrazenia na PK. 

2.10 Pri ukončení Zmluvy je Dodávateľ povinný zablokovať všetky vydané PK Objednávateľa, a to deň nasledujúci 

po dni ukončenia Zmluvy, ak sa Účastníci nedohodnú inak, v opačnom prípade zodpovedá za škodu spôsobenú 

ďalším používaním PK (tzn. za škodu spôsobenú nákupmi prostredníctvom PK Objednávateľa po ukončení 

tejto Zmluvy). 

2.11 Objednávateľ je po skončení Zmluvy povinný všetky PK znehodnotiť, napr. prestrihnutím alebo 

predierkovaním magnetického pásika. Rovnako je Objednávateľ povinný znehodnotiť PK, ktorej platnosť 

skončila alebo v prípade jej trvalého zablokovania. 
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2.12 Vlastnícke právo k PHM a iným tovarom čerpaných cez tankovaciu pištoľ a nebezpečenstvo škody na nich 

prechádza na Objednávateľa okamihom ich vyčerpania cez tankovaciu pištoľ z výdajného stojana. K ostatným 

Tovarom prechádza vlastnícke právo a nebezpečenstvo škody na Objednávateľa okamihom úhrady kúpnej ceny 

prostredníctvom PK na ČS. 

2.13 V prípade, ak by Dodávateľovi v súvislosti s touto Zmluvou vznikla povinnosť podľa zákona č. 315/2016 Z. z. 

o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o registri 

partnerov verejného sektora“), je povinný zabezpečiť zápis v tomto registri a byť v ňom zapísaný počas 

celého trvania tejto Zmluvy. 

 

Čl. III 

Palivová karta 

 

3.1 Ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy je Objednávateľ oprávnený písomne zadať Dodávateľovi 

objednávku na PK, v ktorej uvedie presný počet PK spolu s evidenčnými číslami dopravných prostriedkov, na 

ktoré PK žiada vystaviť, tzv. prvá objednávka. Objednávateľ je zároveň oprávnený zadávať objednávky na PK 

kedykoľvek v priebehu trvania Zmluvy, podľa potreby Objednávateľa a aktuálneho počtu dopravných 

prostriedkov používaných Objednávateľom. Dodávateľ je oprávnený na účely objednávok PK dodať 

Objednávateľovi vlastný objednávkový formulár (tlačivo). Účastníci sa dohodli, že objednávky na PK budú 

doručované e-mailom na adresy uvedené v záhlaví Zmluvy. 

3.2 Účastníci sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený v objednávke individuálne pre niektorú PK požadovať 

konkrétne nastavenia týkajúce sa maximálneho finančného limitu (napr. nižšieho/ vyššieho ako je uvedené 

v bode 3.5/ f) Zmluvy), rozsahu PHM, Tovarov a služieb, ktoré možno zakúpiť prostredníctvom danej PK 

a pod. 

3.3 Dodávateľ sa zaväzuje dodať Objednávateľovi PK najneskôr do piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia 

objednávky, a to prostredníctvom pošty ako doporučenú zásielku na korešpondenčnú adresu Objednávateľa 

uvedenú v záhlaví Zmluvy, ak sa Účastníci nedohodnú inak. 

3.4 PK sa z bezpečnostných dôvodov zasielajú neaktívne v obálke spolu s PIN kódom. Aktivácia PK prebehne 

u Dodávateľa po potvrdení prevzatia PK oprávnenou osobou Objednávateľa, podľa pokynov Dodávateľa, ktoré 

je Dodávateľ povinný zaslať Objednávateľovi najneskôr s PK (napr. formou e-mailu). 

3.5 Účastníci Zmluvy sa dohodli na nasledujúcich podmienkach a pravidlách týkajúcich sa PK a ich používania: 

a) Typ PK /názov u Dodávateľa/: palivové MOL Group GOLD karty SLOVAKIA/EUROPE. 

b) PK je vystavená na evidenčné číslo konkrétneho dopravného prostriedku určeného Objednávateľom 

v objednávke na PK. Objednávateľ sa zaväzuje využívať takúto PK výlučne na nákup PHM do nádrže 

dopravného prostriedku s určeným evidenčným číslom. 

c) Účastníci sa dohodli na vydaní jednej (1) univerzálnej PK na pre určeného zamestnanca Objednávateľa 

podľa objednávky Objednávateľa na účely nákupu Tovarov a služieb a PHM do nádrže všetkých 

dopravných prostriedkov Objednávateľa. 

d) Každá PK je vybavená magnetickým prúžkom, unikátnym x-miestnym číslom karty, ktoré PK identifikuje 

(tzv. „identifikátor“) a PIN kódom, ako aj inými náležitosťami vyplývajúcimi z príslušných právnych 

predpisov. Na vytlačenej PK sa neuvádzajú osobné údaje. 

e) Každá transakcia realizovaná prostredníctvom PK bude autorizovaná zadaním správneho PIN kódu.  

f) Maximálny finančný limit/ 1 PK počas fakturačného obdobia: 2 000,00 Eur vrátane DPH (slovom dvetisíc 

eur s DPH) pre PK vystavenú pre motorové vozidlo/ 4 000,00 Eur vrátane DPH (slovom štyritisíc eur s 

DPH) pre PK vystavenú pre plavidlo.  

g) Prostredníctvom PK bude možné kupovať iba PHM a Tovary a služby podľa bodu 1.5/ b) Zmluvy (tzn. nie 

je možné kupovať jedlo, nápoje a pod.). 

h) Doba platnosti PK: minimálne 12 mesiacov odo dňa jej vydania (ak nie je v čl. VIII uvedené inak) 

s automatickou obnovou platnosti počas trvania Zmluvy. 

i) Poplatok za vydanie PK v prvej objednávke: bez poplatku. 
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j) Poplatok za vydanie PK v druhej a ďalších objednávkach, prevydanie PK v prípade, najmä, ale nielen 

straty, odcudzenia, zničenia, zablokovanie alebo poškodenia, a pod.: bez poplatku.  

k) Územný rozsah platnosti PK: územie Slovenskej, Českej, Rakúskej, Poľskej republiky a Maďarska. 

3.6 Vlastnosti vydanej PK (typ, druh, názov na karte, identifikátor), nastavenie rozsahu PHM a Tovarov a služieb, 

ktoré možno zakúpiť prostredníctvom PK sú nemenné. V prípade požiadavky na zmenu vlastností PK je 

potrebné požiadať o vydanie novej PK (prevydanie PK). PIN kód k existujúcej PK a maximálne finančné limity 

pre jednotlivé PK si môže Objednávateľ zmeniť počas platnosti PK nahlásením Dodávateľovi alebo v Online 

kartovom centre. Dodávateľ sa zaväzuje vykonať požadovanú zmenu okamžite, najneskôr v priebehu troch (3) 

pracovných dní, o čom bude písomne (e-mailom) informovať Objednávateľa. 

3.7 O každej autorizovanej transakcii prostredníctvom PK vytlačí príslušný platobný terminál potvrdenku, ktorá 

slúži zároveň ako doklad preukazujúci dodanie Predmetu Zmluvy Objednávateľovi. Objednávateľ berie na 

vedomie, že potvrdenie nie je daňovým dokladom podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 

(ďalej len „Zákon o dani z pridanej hodnoty“). Objednávateľ je povinný skontrolovať na vydanej potvrdenke 

správnosť údajov o dodaných PHM a Tovaroch a službách (napr. typ a objem PHM, cena, druh a počet Tovarov 

a služieb a pod.) a zistené rozdiely bezodkladne reklamovať u obsluhy ČS. 

3.8 Prostredníctvom PK je nákup možný len do výšky disponibilného zostatku. Prostredníctvom PK nie je možná 

čiastočná úhrada nákupu. V prípade nedostatku prostriedkov na PK je Objednávateľ povinný uhradiť celú 

kúpnu cenu daného nákupu iným spôsobom. 

3.9 PIN kód k PK sa automaticky zablokuje po troch nesprávne zadaných PIN kódoch bez ohľadu na časový odstup 

a počet správne zadaných PIN kódov medzi jednotlivým nesprávnymi zadaniami. 

3.10 V prípade straty, odcudzenia, zničenia alebo poškodenia PK, resp. v inom obdobnom prípade, je Objednávateľ 

povinný bez zbytočného odkladu po zistení informovať Dodávateľa, ktorý bezodkladne, najneskôr do jednej 

(1) hodiny PK zablokuje, v opačnom prípade zodpovedá Objednávateľovi za vzniknutú škodu. O blokácii PK 

Dodávateľ písomne (e-mailom) informuje Objednávateľa. Kontaktné údaje Dodávateľa pre nahlasovanie 

fungujú nepretržite 24 hodín denne/ 7 dní v týždni, vrátane víkendov a počas sviatkov. 

 

Čl. IV 

Cena a platobné podmienky 

 

4.1 Maximálna cena za plnenie Predmetu tejto Zmluvy nesmie prekročiť sumu vo výške: 49 900,00 Eur bez DPH 

(slovom: štyridsaťdeväťtisícdeväťsto eur bez DPH), tzn. 59 880,00 Eur s DPH (slovom: 

päťdesiatdeväťtisícosemstoosemdesiat eur) ďalej aj ako „Maximálna cena“. V prípade, ak bude Maximálna 

cena vyčerpaná, táto Zmluva zaniká.  

4.2 Konkrétna kúpna cena za čiastočné plnenie Predmetu Zmluvy je Účastníkmi Zmluvy dohodnutá nasledovne: 

a) cena za PHM v Slovenskej republike: priemerná cenníková cena vrátane spotrebnej dane a DPH 

odvodená z priemeru maloobchodných cien, za ktoré sa predáva daný typ PHM v sieti všetkých ČS 

Dodávateľa v deň nákupu znížená o zľavu vo výške 0,51 % / 1 liter PHM, bez ohľadu na odobraté 

množstvo a druh PHM, s tým, že priemerná cenníková cena pre konkrétny typ PHM je v danom období 

rovnaká na všetkých ČS; 

b) cena za PHM v zahraničí (t. j. na území Českej, Rakúskej, Poľskej republiky a Maďarska): aktuálna 

maloobchodná kúpna cena vrátane spotrebnej dane a DPH na príslušnej ČS;   

c) cena za iný Tovar a služby (okrem PHM) v SR a v zahraničí: aktuálna maloobchodná kúpna cena 

vrátane DPH na príslušnej ČS. 

Pre vylúčenie pochybností Účastníci uvádzajú, že Objednávateľ je povinný uhrádzať Dodávateľovi peňažné 

plnenie iba za nakúpené PHM a Tovary a služby, Dodávateľ nie je oprávnený účtovať Objednávateľovi na 

základe tejto Zmluvy žiadne prirážky ku kúpnej cena/ poplatky za vydanie a vedenie PK, resp. iné poplatky. 

4.3 Jednotkové ceny Predmetu Zmluvy sú stanovené v súlade so  zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov v spojení s vyhláškou MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. 

z. o cenách v znení neskorších predpisov. 
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4.4 Celková cena uvedená v bode 4.1 tohto článku je dojednaná ako maximálna a zahŕňa všetky náklady 

Dodávateľa nevyhnutne vynaložené v súvislosti s poskytovaním plnenia podľa tejto Zmluvy, vrátane tých, 

ktoré nie sú konkrétne uvedené v tejto Zmluve. Pre vylúčenie pochybností Účastníci uvádzajú, že Objednávateľ 

má len právo nakúpiť PHM a Tovar a služby prostredníctvom PK podľa tejto Zmluvy, ale nie povinnosť 

nakúpiť ich v celkovom objeme Maximálnej ceny. 

4.5 Platby podľa tejto Zmluvy sa budú realizovať formou bezhotovostného platobného styku v eurách. 

Fakturačným obdobím je jeden (1) kalendárny mesiac. Prvé fakturačné obdobie na základe tejto Zmluvy sa 

začína dňom prvého použitia PK a končí sa posledným dňom kalendárneho mesiaca, v ktorom bola PK prvý 

krát použitá. 

4.6 Cena za Predmet Zmluvy zakúpený Objednávateľom prostredníctvom PK v danom kalendárnom mesiaci bude 

uhrádzaná na základe samostatného daňového dokladu – faktúry. Účastníci sa dohodli na nasledovnom 

základnom členení faktúry: 

1. číslo PK, 

2. položkovité nákupy jednotlivých PHM, Tovarov a služieb prostredníctvom danej PK, 

3. cena jednotlivých položiek po zľave, bez DPH/ s DPH, 

4. cena za faktúru spolu po zľave, bez DPH/ s DPH. 

Účastníci sa dohodli, že Dodávateľ je oprávnený vystaviť za fakturačné obdobie zvlášť faktúru za nákupy 

prostredníctvom PK uskutočnené v rámci SR a zvlášť za nákupy prostredníctvom PK uskutočnené v zahraničí.  

4.7 Dodávateľ vystaví a doručí Objednávateľovi faktúru najneskôr do desať (10) kalendárnych dní po uplynutí 

príslušného fakturačného obdobia (kalendárneho mesiaca). Účastníci sa dohodli na zasielaní elektronických 

faktúr v súlade s ustanovením § 71 ods. 1 písm. b) Zákona o dani z pridanej hodnoty, s čím Objednávateľ 

vyjadruje svoj súhlas. 

4.8 Každá faktúra musí obsahovať všetky náležitosti stanovené príslušnými ustanoveniami Zákona o dani z 

pridanej hodnoty a touto Zmluvou. Dodávateľ je ďalej povinný v každej faktúre uviesť údaje tak, aby boli určité 

a zrozumiteľné. V prípade, že faktúra bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, Objednávateľ je 

oprávnený ju bez úhrady vrátiť a Dodávateľ je povinný faktúru opraviť, doplniť alebo vystaviť novú faktúru. 

V takomto prípade lehota splatnosti pre Objednávateľa začne plynúť prevzatím novej, resp. upravenej faktúry. 

4.9 Splatnosť faktúry je tridsať (30) dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi. Na prípadnú kratšiu lehotu 

splatnosti uvedenú na faktúre nebude Objednávateľ prihliadať. Platobná povinnosť Objednávateľa sa považuje 

za splnenú v deň, keď bude z jeho bankového účtu poukázaná príslušná platba na účet Dodávateľa. 

 

Čl. V 

Mlčanlivosť a ochrana dôverných informácií 

 

5.1 Účastníci sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách získaných pri plnení záväzkov 

vyplývajúcich zo Zmluvy, nezverejňovať a nesprístupňovať ich žiadnym tretím osobám, ak nie je v tomto 

článku uvedené inak. 

5.2 Dôvernými informáciami sa rozumejú najmä informácie, ktorých poskytnutie tretej osobe by mohlo byť v 

rozpore s oprávnenými záujmami Účastníka Zmluvy, t. j. akékoľvek informácie obchodnej, výrobnej alebo 

technickej povahy, v písomnej alebo ústnej forme, ktoré majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu materiálnu 

alebo nemateriálnu hodnotu, nie sú bežne dostupné, majú byť podľa vôle Účastníka Zmluvy utajené a Účastník 

zodpovedajúcim spôsobom ich utajenie zabezpečuje. 

5.3 Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré sa bez porušenia Zmluvy stali verejne známymi, informácie 

verejne známe už pred podpisom tejto Zmluvy, informácie oprávnene získané inak, ako od druhého Účastníka 

v súvislosti s plnením Zmluvy, informácie, ktorých sprístupňovanie upravujú osobitné predpisy, napr. 

informácie, ktoré je Objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií), 

ako i informácie, ktoré Účastník Zmluvy písomným oznámením odtajnil. 

5.4 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak Účastníkovi Zmluvy na základe zákona alebo 

na základe rozhodnutia príslušného orgánu Slovenskej republiky vznikne povinnosť sprístupniť dôvernú 
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informáciu (alebo jej časť) druhého Účastníka. O vzniku takejto povinnosti sa budú Účastníci vzájomne 

písomne informovať bez zbytočného odkladu. 

5.5 Záväzky Účastníkov podľa tohto článku Zmluvy sú platné po celú dobu platnosti Zmluvy alebo do odvolania, 

ako aj po jej ukončení, a to až do doby, kedy sa informácie stanú preukázateľne verejne známymi. 

5.6 Dodávateľ je povinný poučiť svojich zamestnancov, spolupracovníkov, subdodávateľov, resp. všetky iné tretie 

osoby, ktorým umožní prístup k dôverným informáciám v rámci plnenia úloh v súvislosti s Predmetom 

Zmluvy, o povinnosti mlčanlivosti, a to aj po ukončení tejto Zmluvy. Dodávateľ zodpovedá Objednávateľovi 

v plnom rozsahu za porušenie mlčanlivosti zo strany tretích osôb ktorým umožní prístup k dôverným 

informáciám v rámci plnenia úloh v súvislosti s Predmetom Zmluvy. 

5.7 Účastníci Zmluvy sú povinní dodržiavať pri spracúvaní osobných údajov v súvislosti s plnením Predmetu 

Zmluvy nariadenie Európskeho parlamentu a Rady EÚ č. 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 

osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica č. 95/46/ES (všeobecné 

nariadenie o ochrane údajov), ďalej len „GDPR“, a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov. Obaja Účastníci sa považujú za prevádzkovateľov osobných údajov vo 

vzťahu k osobným údajom kontaktných osôb druhého Účastníka uvedených v Zmluve alebo potrebných na 

komunikáciu počas plnenia Predmetu Zmluvy, a to v rozsahu meno, priezvisko, titul, e-mailová adresa, 

telefónne číslo, firemná adresa, pracovná pozícia/ funkcia, podpis. 

5.8 Porušenie povinností Účastníkov týkajúcich sa záväzku mlčanlivosti a dôvernosti poskytnutých informácií v 

zmysle tohto článku sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy.  

 

Čl. VI 

Záručné podmienky a reklamácia 

 

6.1 Dodávateľ sa zaväzuje dodávať Objednávateľovi Predmet Zmluvy (PHM, iný Tovar a služby v zmysle 

Zmluvy) v prvotriednej kvalite a akosti, vyhovujúci požiadavkám špecifikovaným príslušnými technickými 

normami a právnymi predpismi pre daný druh Predmetu Zmluvy a v bezchybnom stave. V prípade 

opakovaného porušenia tejto povinnosti ide o podstatné porušenie Zmluvy (opakovaným sa na účel tejto 

Zmluvy rozumie dva (2) razy a viac).  

6.2 Dodávateľ zodpovedá Objednávateľovi za vady Predmet Zmluvy pri jeho prevzatí Objednávateľom. 

Objednávateľ je povinný uplatniť reklamáciu Predmetu Zmluvy zakúpeného prostredníctvom PK bez 

zbytočného odkladu potom, čo mohol vadu pri včasnej prehliadke a dostatočnej starostlivosti zistiť, najneskôr 

však do uplynutia záručnej doby poskytnutej predajcom/ výrobcom alebo ustanovenej zákonom. Pokiaľ je na 

Predmete Zmluvy, na jeho obale, v návode a pod. uvedená doba použiteľnosti, Objednávateľ je oprávnený 

uplatniť reklamáciu do tohto dátumu (záruka za akosť), inak platí záruka stanovená zákonom, t. j. v dĺžke 

dvadsaťštyri mesiacov od prevzatia Predmet Zmluvy.   

6.3 Objednávateľ je povinný bezodkladne po zistení vady uplatniť reklamáciu na ČS, kde sa nákup uskutočnil, 

prípadne je oprávnený vadu nahlásiť bez zbytočného odkladu po zistení vady na kontaktné údaje Dodávateľa 

uvedené v záhlaví Zmluvy (keď vadu zistil neskôr pri vynaložení odbornej starostlivosti). 

6.4 V prípade odôvodnenej reklamácie má Objednávateľ právo na odstránenie vady alebo výmenu Predmet 

Zmluvy, alebo na vrátenie kúpnej ceny, a to okamžite po nahlásení reklamácie na ČS, resp. najneskôr do 15 

dní od prijatia reklamácie Dodávateľom.  

6.5 Vybavovanie reklamácií sa riadi príslušnými právnymi predpismi platnými v krajine nákupu. Dodávateľ je 

povinný pri vybavovaní reklamácie poskytnúť Objednávateľovi potrebnú súčinnosť. 

 

Čl. VII 

Zodpovednosť za škodu a zmluvné pokuty 

 

7.1 Každý Účastník Zmluvy nesie zodpovednosť za škodu spôsobenú porušením všeobecne záväzných platných a 

 účinných právnych predpisov Slovenskej republiky a tejto Zmluvy. Ak niektorý z Účastníkov poruší svoju 

 povinnosť vyplývajúcu mu z tejto Zmluvy, je povinný nahradiť škodu tým spôsobenú, okrem prípadu, ak by 
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 preukázal, že porušenie  povinnosti bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. Na náhradu 

 škody sa vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka a súvisiace právne predpisy Slovenskej 

 republiky. 

7.2 Na vznik zodpovednosti za spôsobenú škodu v zmysle tejto Zmluvy nie je nevyhnutné, aby bola spôsobená 

 úmyselným konaním Dodávateľa (napr. poškodenie dopravného prostriedku v auto-umyvárni a pod.). 

Dodávateľ zodpovedá za škodu vzniknutú konaním jeho zamestnancov,  spolupracovníkov, subdodávateľov, 

resp. iných tretích osôb podieľajúcich sa na plnení Predmetu Zmluvy, akoby konal on sám. 

7.3 Objednávateľ má nárok na zmluvnú pokutu vo výške 50 Eur (slovom: päťdesiat eur) za každé jedno 

 porušenie ktorejkoľvek povinnosti ustanovenej v tejto Zmluve zo strany Dodávateľa vrátane Prílohy č. 1, 

vrátane nedodanie PK včas, v objednanom množstve/ s objednanými vlastnosťami atď., za každý aj začatý deň, 

počas ktorého porušenie trvá, ak nie je v Zmluve stanovené inak. 

7.4 V prípade odstúpenia Objednávateľa od tejto Zmluvy v dôsledku podstatného porušenia zmluvných povinností 

zo strany  Dodávateľa má Objednávateľ nárok na zmluvnú pokutu vo výške 2.000 Eur (slovom: dvetisíc eur), 

ak nie je v Zmluve pre porušenie konkrétnej povinnosti stanovené inak. 

7.5 V prípade omeškania sa Objednávateľa s úhradou faktúr je Dodávateľ oprávnený požadovať zákonný úrok z 

 omeškania vo výške v zmysle Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré 

 ustanovenia Obchodného zákonníka v znení Nariadenia vlády SR č. 303/2014 Z. z. 

7.6 Zmluvná pokuta je  splatná do pätnásť (15) dní odo dňa doručenia výzvy na úhradu, resp. faktúry Dodávateľovi. 

Účastníci sa dohodli, že Objednávateľ má právo započítať si zmluvnú pokutu uplatnenú voči Dodávateľovi na 

základe tejto Zmluvy s cenou za Predmet Zmluvy podľa článku IV Zmluvy. Okolnosti vylučujúce 

zodpovednosť nemajú vplyv na povinnosť zaplatiť zmluvnú pokutu. 

7.7 Uhradením zmluvnej pokuty alebo úroku z omeškania nie je dotknutý nárok Účastníka na náhradu vzniknutej 

 škody v celom rozsahu. 

 

Čl. VIII 

Trvanie a Ukončenie Zmluvy 

 

8.1 Zmluva sa uzatvára na dobu na dobu určitú dvanásť (12) mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti 

alebo do vyčerpania Maximálnej ceny uvedenej v čl. IV, bod 4.1 tejto Zmluvy, podľa toho, ktorá 

skutočnosť nastane skôr. 

8.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi Účastníkmi a v prípade, ak Zmluva nie je podpísaná 

 zo strany Účastníkov s totožným dátumom, dňom neskoršieho podpisu jedného z Účastníkov. 

8.3 Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

 Úradom vlády SR podľa ustanovenia § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v nadväznosti 

 na ustanovenie § 5a ods. 1 a 6 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

 doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií). Za povinné zverejnenie Zmluvy zodpovedá 

 Objednávateľ. O nadobudnutí účinnosti Zmluvy Objednávateľ bezodkladne písomne informuje Dodávateľa 

 (postačuje aj e-mailom). 

8.4 Pred uplynutím určitej doby podľa bodu 8.1 možno túto Zmluvu ukončiť dohodou, odstúpením alebo 

 výpoveďou. Táto Zmluva zaniká aj zánikom ktoréhokoľvek z Účastníkov Zmluvy bez právneho nástupcu alebo 

 stratou spôsobilosti Dodávateľa plniť Predmet Zmluvy. 

8.5 Dohodou môžu Účastníci ukončiť platnosť tejto Zmluvy k akémukoľvek dátumu. Dohoda musí mať písomnú 

 formu a musí byť podpísaná oprávnenými zástupcami oboch Účastníkov Zmluvy. 

8.6 Odstúpiť od tejto Zmluvy je možné z dôvodov podstatného porušenia zmluvných povinností druhým 

 Účastníkom alebo z dôvodov nepodstatného porušenia zmluvných povinností. Odstúpenie od Zmluvy musí 

byť v písomnej forme, riadne odôvodnené a doručené na adresu druhého Účastníka. 

8.7 V prípade podstatného porušenia Zmluvy je Účastník oprávnený od Zmluvy odstúpiť bez zbytočného odkladu 

 po tom, ako sa o tomto porušení dozvedel. Podstatným porušením Zmluvy sa rozumie také porušenie 

zmluvných povinností, ak strana porušujúca Zmluvu  vedela v čase uzavretia Zmluvy alebo v tomto čase bolo 

rozumné predvídať s prihliadnutím na účel Zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých 
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bola Zmluva uzavretá, že druhý Účastník nebude mať záujem na plnení povinností pri takom porušení Zmluvy. 

Podstatným porušením Zmluvy sa rozumie také aj také porušenie zmluvných povinností, pri ktorých tak 

stanovuje táto Zmluva alebo zákon. 

8.8 Za nepodstatné porušenie Zmluvy sa považuje, pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, akékoľvek porušenie 

 podmienok v zmysle tejto Zmluvy a/ alebo neplnenie, či zastavenie a/ alebo prerušenie plnenia Predmetu 

 Zmluvy v prípade, ak Účastník nenapraví vzniknutý stav ani v rámci dodatočne písomne stanovenej lehoty na 

nápravu, ak sa Účastníci nedohodnú inak. 

8.9 V prípade odstúpenia od Zmluvy sú Účastníci Zmluvy oprávnení ponechať si plnenia akceptované do momentu 

 účinnosti odstúpenia od Zmluvy, ktoré boli vykonané v súlade s podmienkami uvedenými v Zmluve. 

8.10 Objednávateľ aj Dodávateľ sú oprávnení vypovedať túto Zmluvu aj bez uvedenia dôvodu písomnou 

 výpoveďou s výpovednou lehotou tri (3) mesiace, ktorá začne plynúť prvým kalendárnym dňom v mesiaci 

 nasledujúcom po doručení výpovede. 

8.11 Ukončením Zmluvy nie je dotknutý nárok Účastníka na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy a tiež 

nie je dotknutý nárok na úhradu zmluvnej pokuty, na ktorú vznikol nárok podľa tejto Zmluvy. Ukončenie 

Zmluvy nemá vplyv na tie ustanovenia Zmluvy, ktorých platnosť a účinnosť vzhľadom na ich povahu má trvať 

aj po skončení Zmluvy. 

 

Čl. IX 

Záverečné ustanovenia 

 

9.1 Ostatné právne vzťahy touto Zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka 

a ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

9.2 Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy, ak táto Zmluva nestanovuje inak, sa budú realizovať formou 

písomných a očíslovaných dodatkov, podpísaných oprávnenými zástupcami oboch Účastníkov Zmluvy. 

9.3 Komunikácia medzi Účastníkmi bude prebiehať prostredníctvom oprávnených osôb uvedených v záhlaví 

Zmluvy. Každý Účastník je povinný bezodkladne písomne informovať druhého Účastníka, ak nastane zmena 

oprávnenej osoby alebo zmena kontaktných údajov alebo iných údajov uvedených v tejto Zmluve (postačuje aj 

formou e-mailu). Pokiaľ nie je v tejto Zmluve stanovené inak, Účastníci sa dohodli, že si budú  písomnosti 

vzájomne doručovať prednostne prostredníctvom elektronickej schránky na doručovanie, prípadne poštou 

alebo osobne, alebo kuriérskou službou, a to na adresy uvedené v záhlaví tejto Zmluvy alebo na iné kontaktné 

adresy preukázateľne oznámené druhému Účastníkovi. 

9.4 Písomnosti zaslané e-mailom sa považujú za doručené momentom ich potvrdenia druhým Účastníkom 

(potvrdenie o doručení/ prečítaní/ spätný e-mail). Písomnosti doručované poštou sa považujú za doručené, ak 

ich adresát prevzal, ale tiež v prípade, ak adresát písomnosť neprevzal.  

9.5 V prípade neprevzatia zásielky adresátom sa táto považuje za doručenú dňom, keď sa vrátila odosielateľovi 

ako nedoručená, resp.  nedoručiteľná (fikcia doručenia). Písomnosti doručované osobne sa považujú za 

doručené ich odovzdaním do  podateľne Objednávateľa s vyznačením dátumu ich prijatia alebo ich 

odovzdaním Dodávateľovi proti podpisu  oprávnenej osoby. Písomnosti doručované kuriérskou službou sa 

považujú za doručené okamihom prevzatia  zásielky príjemcom. V prípade odmietnutia prevzatia zásielky sa 

písomnosti považujú za doručené okamihom,  ktorý doručovateľ kuriérskej služby uviedol vo svojom 

vyhlásení. 

9.6 Neplatnosť a/ alebo nevykonateľnosť niektorého ustanovenia tejto Zmluvy nezakladá neplatnosť celej Zmluvy. 

V takomto prípade sa Účastníci zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto ustanovenie novým tak, aby 

 bol zachovaný účel sledovaný uzavretím Zmluvy a dotknutým ustanovením. 

9.7 Prípadné spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, sa Účastníci zaväzujú riešiť prednostne 

vzájomnými rokovaniami zmiernou mimosúdnou cestou. V prípade neukončenia a nevyjasnenia sporu, bude 

spor riešený na príslušnom súde v Slovenskej republike. 

9.8 Táto Zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, z ktorých po jej podpise Objednávateľ dostane dva (2) 

rovnopisy a Dodávateľ dostane jeden (1) rovnopis. 
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9.9 Prílohy podľa textu Zmluvy sú jej neoddeliteľnou súčasťou. V prípade rozporu ustanovení Zmluvy a  

ustanovení Príloh Zmluvy, majú prednosť ustanovenia Príloh. 

9.10 Účastníci Zmluvy vyhlasujú, že s touto Zmluvou boli riadne oboznámení, jej obsahu porozumeli, že nebola 

uzavretá v tiesni, ani za iných jednostranne nevýhodných podmienok, súhlasia s ňou, svoju vôľu vyjadrili  

úplne, vážne a zrozumiteľne a na znak súhlasu s jej obsahom Zmluvu vlastnoručne podpisujú.  

 

 

V Bratislave dňa .....................         V Bratislave dňa .....................           

   

 

Za Objednávateľa:              Za Dodávateľa: 

 

 

 

v.r.                    v.r.           v.r.         

..........................................           .........................................         ......................................... 

Dopravný úrad               SLOVNAFT, a.s.      SLOVNAFT, a.s.  

Pavol Hudák, MSc, predseda          Ing. Pavel Zálešák      Ing. Kornel Fábian   

                                    vedúci útvaru Zákaznícke    vedúci útvaru                                         

                     skupiny a Telesales               Predaj Sever 

   

   


